Stampante per carte plastiche

Tattoo

Manuale operatore
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1.

Capitolo 1
1. Impostazioni

Introduzione

Ci congraturiamo per aver scelto la stampante Tattoo! 

In un settore tanto ampio e variegato quanto quello dell’identificazione, del controllo d’accesso, della gestione visitatori e  membri, la stampante New Pebble è la soluzione ideale per tutte le stampe su carte plastiche. 

Questo prodotto è accompagnato da un notevole servizio di assistenza da parte della società Evolis e dei suoi partners 

appositamente selezionati per aiutarvi in modo professionale ed efficiente.

1. Disimballare la stampante

Verificare se le seguenti parti sono state fornite con la stampante:

Alimentatore e relativo cavo

Cavo d’interfaccia della stampante 

Manuale utilizzatore

CD con Driver & Documentazione

Kit pulizia

English Fran

çais Français English
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2. Descrizione della stampante e delle sue funzioni
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Descrizione della stampante: Funzioni

A
Testina termica 


per la stampa su carte plastiche.

B
Nastro



nastro monocromatico per la stampa a trasferimento termico

C
Pannello di controllo 

mostra l’attività della stampante.

D
Tasto Accensione/Spegnimento.
per accensione e spegnimento 

E
Rullo di pulizia 


rimuove ogni impurità prima della stampa.

F
Leva sul coperchio 

per apertura e chiusura della stampante.

G
Alimentatore carte 
 
contiene le carte da stampare

H
Connettore elettrico 

collega la stampante all’alimentatore.

I
Porta USB (opzionale) 

per ricezione e invio dati “da” e “per” il computer

J
Porta parallela 


per ricezione e invio dati “da” e “per” il computer.

K
Porta Seriale (Opzionale)

per ricezione e invio dati “da” e “per” il computer

Pannello si controllo della stampante 

E’ presente un pannello di Controllo nella parte frontale della stampante. 

Quattro spie d’avvertimento sono associate a simboli che segnalano il tipo d’attività durante la stampa.

Queste spie indicano:

Français Français Français English
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3. Installazione della stampante

a) Installazione dell’interfaccia e cavi di supporto:
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1. Connettere il cavo di interfaccia fornito alla stampante come mostrato alzando delicatamente questo lato della stampante per arrivarci meglio.

2. Connettere l’altro capo del cavo all’appropriata porta del computer.

3. Connettere il cavo d’alimentazione all’alimentatore poi inserire il connettore del cavo di alimentazione alla stampante. Poi connettere l’altro capo del cavo di alimentazione ad una presa con messa a terra.
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b) Installazione del nastro
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1. Aprire il coperchio della stampante premendo 

sulla leva di apertura, quindi poi fare perno su di esso.
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2. Inserire il nastro nella stampante come mostrato.

3. Chiudere il coperchio della stampante.

AVVERTIMENTO 

Il nastro deve essere correttamente installato affinchè al stampante funzioni.

Usare esclusivamente nastri per stampanti Evolis. Evolis non si assume responsabilità se la stampante si danneggia a causa dell’utilizzo di nastri disapprovati in questo manuale.
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c) Caricamento delle carte

La stampante Tattoo agisce in tre diverse modalità per il caricamento delle card che sono selezionabili attraverso il driver della stampante nell’etichetta “Principale”:

Alimentatore carte
le carte vengono prese automaticamente dall’alimentatore

Carica Manuale
Le card vengono inserite manualmente una alla volta dall’operatore nella bocca dell’alimentatore nella parte frontale della stampante
Selezione automatica
Le card vengono pescate sia dall’alimentatore che inserite manualmente nella bocca dell’alimentatore qualsiasi sia la card che la stampante rileva prima
CARICAMENTO CARD DALL’ALIMENTATORE:
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 1. Rimuovere l’alimentatore card dalla stampante come mostrato

2. Premere lo sportellino verso il basso all’interno dell’alimentatore [image: image10.jpg]



e inserire 100 card come mostrato (100 card al massimo da 0.76mm-30mil)

3.  Riposizionare l’alimentatore nella stampante

CARICAMENTO DI UNA CARD MANUALMENTE DALLA BOCCA DELL’ALIMENTATORE:
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1. Inserire una card nella bocca dell’alimentatore. La card sarà automaticamente risucchiata.
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2.

Capitolo 2
1. Installazione del driver della stampante

Prima di usare la stampante Tattoo,  è necessario installare il rispettivo driver.

Ricordarsi:  Il driver e le stampanti Tattoo operano con sistema Windows 95/98/2000, Me, NT 4.0 e Xp.

Per gli utilizzatori che lavorano con Windows:
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1. Avviare Windows, assicurandosi che nessun altra applicazione di Windows sia attiva.

2. Posizionare il CD nell’unità CD Rom del computer. Il programma parte automaticamente.

3. Cliccare sull’opzione Driver Installation dal menu. L’installazione del driver comincerà automaticamente.
Comunque, se il programma di installazione non inizia automaticamente, procedere in questo modo:

1. Avviare Windows, assicurandosi che nessun altra applicazione di Windows sia attiva.

2. Posizionare il CD nell’unità CD Rom del computer.

3. Cliccare su Avvio in Windows, selezionare Impostazioni quindi Stampanti.

4. Doppio click sull’icona Aggiungi Stampanti.

5. Cliccare su Next fino a quando la lista dei produttori è mostrata a video.

6. Cliccare su Have Disk quindi su Installa da…

Selezionare la lettera dell’unità corrispondente al tuo CD ROM. 

Cliccare su Browse.

7. Nei tre diagrammi dell’unità CD-ROM, doppio click su Drivers directory

8. Doppio-click on the directory che corrisponde al tuo ambiente Windows.

9. Selezionare il file “ evolis.inf ”.

10. Cliccare su OK. Il nome della stampante appare.

11. Continuare l’installazione seguendo le istruzioni mostrate a video.

Da notare che mentre si sta installando  manualmente  il driver della stampante come descritto sopra,  la voce “Dialoga con la stampante” nel menù Strumenti è disattiva. 

L’installazione del driver di una stampante  in NT e  2000può essere soggetta ad autorizzazione da parte di amministratore come funzione di “sistema login” 

9
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Per gli utilizzatori che operano con Windows e un’interfaccia USB 

1. Installa il driver della stampante seguendo le istruzioni date nella prossima sezione “ Per gli utilizzatori che operano con Windows”.

2. Installa il driver USB:
Controlla che la stampante Tattoo sia accesa

Connetti il cavo di interfaccia USB al tuo computer e poi alla porta appropriata della stampante.

La finestra “Add New Hardware Wizard” appare. Poi clicca su “Avanti”

Clicca sull’opzione che ti invita a cercare il driver migliore per la tua periferica e poi clicca su “Avanti”

Clicca su “Avanti”. Il driver USB è ora installato.

Segui le istruzioni mostrate sullo schermo.

3. Configura la porta della stampante al tuo computer:

Dopo aver riavviato il tuo computer, clicca su “Avvio” e in “Parametri” seleziona ”Stampanti”

Nella finestra “Stampanti”, seleziona l’icona “Evolis Tattoo”

In “File”, seleziona “Proprietà”

Clicca sul menù “Dettagli” e seleziona la porta USB della stampante nell’elenco.

Clicca su OK per chiudere la finestra. La configuarzione è ora finita.

2. Configurazione dell’impostazione della stampante

La stampante presenta numerose funzioni di impostazione per la gestione della stampa.

Si può accedere a queste impostazioni in questo modo :

• da Avvio nella barra degli strumenti di Windows, Impostazioni quindi Stampanti
1. Selezionare Evolis Tattoo

2. In File, nella barra del menu di Windows, selezionare Proprietà (per Windows

95/98/2000) o Default Document (per Windows NT 4.0).

• Dal tuo software Windows 

In File, nella barra del menu dell’applicazione, selezionare Stampa o Configurazioni di stampa.

Da notarsi che la procedura varia in funzione del tipo di software usato e  dal Sistema Operativo. (95/98 /2000 or NT)

IMPORTANTE !

Prima di usare la stampante, controlla che sia selezionata come di default.
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Default della stampante Evolis Tattoo  

Per selezionare la stampante Tattoo come default, procedere in questo modo:

1. Cliccare su Avvio nella barra di Windows, selezionare Impostazioni e quindi Stampanti.

2. Cliccare sull’icona Stampante Tattoo quindi scegliere File nella barra del menu.

3. Selezionare Set come Default e chiudere la finestra.

Proprietà della Evolis Tattoo 

Differenti finestre di dialogo permettono di:

• effettuare aggiustamenti come orientazione e qualità di stampa.

• gestire i differenti modi di stampa e di utilizzo dei nastri appropriati.

• selezionare le porte di stampa.

• attivare le varie funzioni di controllo e manutenzione della stampante.

 Français Français Français English

Assistenza on line 
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Un file di aiuto guida nell’utilizzo di ognuna delle configurazioni per la gestione della stampa in funzione dei vari modelli di stampante e criteri inseriti. In modo da familiarizzare con queste differenti impostazioni, si raccomanda di consultare questo strumento perima di apportare qualsiasi cambiamento.

Finestra di dialogo "Main" 



Questa finestra di dialogo permette di selezionare:


1) il colore del nastro

2) l’orientamento della stampante (Portrait –ritratto-) o

Landscape-panorama- )

3) il numero di copie delle carte

4) l’effetto stampa (bianco & nero o scala di grigi)

5) la sensibilità della stampa

6) la qualità di stampa

English Français Français English. Français Français English
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 Finestra di dialogo "Tools"

Questa finestra di dialogo fornisce supporto e manutenzione di primo livello per la tua stampante.

Raccomandiamo la stampa di una "Carta Test” al primo utilizzo da tenere. Questa carta registra le informazioni che vengono richieste nel momento in cui si effettua una telefonata al servizio post-vendita.

Finestra di dialogo "General"

Questa finestra di dialogo fornisce informazioni su Windows. Fornisce una pagina di test da stampare con l’unico obiettivo di verificare la comunicazione tra computer e stampante.

Finestra di dialogo "Details" 

Questa finestra di dialogo è un controllo di Windows che rende possibile alla porta della stampante di essere selezionata e di controllare l’utilizzo del driver più appropriato alla stampante. L’impostazione mostrata deve essere cambiata solo da una persona con esperienza.

Finestra di dialogo "Color management" 

Questa finestra di dialogo permette di associare alla stampa un definito profilo di gestione colore. 

3. La prima carta

Un vasto numero di applicazioni Windows permette la stampa di documenti (Word – Access – Excel, ad esempio). Al fine di familiarizzare con l’impostazione di una carta e della stampante, offriamo il seguente esempio.
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Con Microsoft” Word

Dopo aver precedentemente registrato la stampante Evolis come default


1. Avviare Word e in File cliccare su Impostazioni Pagina.

2. La finestra di dialogo offre:






• "Formato Carta " selezionare Carta

• "Orientamento" selezionare Landscape.
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3. La finestra di dialogo "Margini" offre

"margini di stampa" • Seleziona 0 cm

La finestra di Word dovrebbe ora apparire così: 
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Si è pronti a personalizzare la carta introducendo 

i vari elementi di composizione:




• Logo e Illustrazioni 

• Identità foto

• Testo Permanente e Variabile (Identità)

• Etc..

Esempio :
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Da notarsi che questo esempio non pretende di introdurre  all’operatore l’applicazione Word. L’unico obiettivo è di stabilire una relazione tra la grafica di una carta e la gestione della stampante Tattoo per stampare la medesima.

English Français Français En
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Impostazione del driver della stampante Tattoo 

Per accedere alle impostazioni da Word:

1. Nella barra del  menu scegliere File e selezionare"Print"

2. La finestra di dialogo mostra che la stampante di Evolis

è selezionata. Poi clicca su Proprietà.

3. La finestra di dialogo del driver della Evolis Tattoo 
si apre. Non dimenticare di fare riferimento all’aiuto per ogni finestra di dialogo. 

Le impostazioni di stampa per questo esempio grafico sono:

1. Nella Finestra di dialogo "Main" seleziona:

• nastro monocromatico 

• effetto stampa: scala di grigi

• orientamentoLandscape 

• copie (numero)

2. Clicca su Apply, se cambi un’impostazione, poi su OK e successivamente chiudi ogni finestra di dialogo. 

3. Tornando alla finestra principale cliccare su OK per iniziare a stampare.

 Français Français Français English

3.

Capitolo 3
Proteggi la validità della tua garanzia!

La non osservazione delle procedure di pulizia contenute in questo capitolo può invalidare la garanzia della stampante. 

La società Evolis non si assuma responsabilità in caso di utilizzo inautorizzato delle condizioni di pulizia.

I seguenti articoli di pulizia vengono forniti da Evolis :

.Carte di pulizia pre-saturate con 99% di alcool isopropilene 

.Tamponi  di pulizia con 99% di alcool isopropilene 

.Panni di pulizia pre-saturate

1. Pulizia Automatica della stampante
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La stampante Tattoo è dotata di un sistema di allarme di pulizia 

che si attiva ogni volta che vengono inserite 500 card.

Le spie di avvertimento si accendono, come segue:

Se non pulisci la stampante quando le luci sono accese, 

la luce comincia a lampeggiare quando altre 100 card

 vengono inserite come segue:

Quando le luci cominciano a lampeggiare, la garanzia della

 testina perde validità se non è stata effettuata alcuna pulizia

 in precedenza.

Questo semplice sistema di pulizia richiede l’uso di speciali carte 

pre-saturate appositamente preparate per la stampante. Un kit di 

pulizia di queste parti è fornito con la stampante.

Usando ripetutamente le carte all’interno, la stampante pulisce 

il rullo che trasporta le carte, rimuovendo le impurità dal rullo e la testina.
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Per effettuare la pulizia all’interno della stampante:
1. [image: image47.jpg]


Rimuovere il nastro dalla stampante poi chiudere il coperchio.
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2. Premere il pulsante dal pannello di controllo della stampante.

3. Aprire la valigetta e prendere la card di pulizia. Inserisci la card di pulizia nell’alimentatore della stampante come mostrato. La pulizia ha inizio.

                                       [image: image17.jpg]
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2. Manutenzione della testina della stampante

English Français Français English
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La testina si pulisce durante la pulizia automatica della stampante (vedi sezione precedente).

Comunque, in modo da preservare la qualità di stampa originaria e ridurre i problemi causati da un eccesso di inchiostro sulla superficie della testina, si raccomanda di pulirla regolarmente (circa ogni 500 card) usando gli tamponi forniti con la stampante.

Come effettuare la manutenzione della testina: 
1. Aprire il coperchio della stampante ver e localizzare la testina.

2. Prendere il tampone dal contenitore di pulizia fornito con la stampante.


3. Delicatamente sfregare il tampone da sinistra a destra per qualche secondo.
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3. Manutenzione del rullo di pulizia

La tua stampante Tattoo è dotata di un rullo di pulizia. La sua superficie adesiva trattiene le impurità quando le carte stanno lavorando internamente.

Benchè la pulizia di questo rullo si genera durante la pulizia automatica della stampante, è comunque raccomandato che venga pulito regolarmente (circa ogni 100 card) e semplicemente con un panno fornito nel contenitore di pulizia in modo da assicurarsi che la superficie della carta sia perfettamente pulita.

Come effettuare la manutenzione del rullo di pulizia:

1. Aprire il coperchio della stampante.

2. Localizzare il rullo e rimuoverlo dalla stampante.


3.Pulire il rullo con un cloth dal contenitore di pulizia. 

Rimuovere tutte le impurità sfregando leggermente con il panno sopra 

tutta la superficie del rullo. 

4. Una volta asciutto, reinserire il rullo nella stampante quindi chiudere il coperchio. 
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4.

Capitolo 4

Per soddisfare il cliente nel modo migliore, Evolis fornisce una completa gamma di servizi di assistenza tecnica.

(Vedi sezione 3 –Assistenza al cliente)

1. Pannello di controllo della stampante

Fare riferiamento alle seguenti condizioni per determinare lo stato o l’attività corrente della stampante. Le spie di avvertimento del pannello di controllo sono mostrate in una delle seguenti condizioni: 



 Français Français Français English

2. Problemi più comuni

Le informazioni sottostanti aiuteranno a risolvere possibili problemi che possono verificarsi durante l’utilizzo della stampante. Se, nonostante quete informazioni, non si è in grado di risolvere il problema, contattate il rivenditore Evolis o un centro servizi autorizzato da Evolis.
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1. Controllare l’alimentatore

Assicurarsi che:

• Il cavo dell’alimentatore è correttamente collegato alla stampante e a una presa funzionate.

• La stampante è spenta (posizione 1). La spia verde del pannello di controllo deve essere accesa.

 2. Controllare l’alimentatore delle carte e la carta nella stampante 

• Controllare la presenza delle carte nell’alimentatore.

• Controllare che non ci sia stato un’inceppamento.

• Vedi pag. 25 di questo capitolo per sapere cosa fare in caso di inceppamento.

3. Controllare il nastro 

• Controllare che il nastro sia stato correttamente installato e che il coperchio della stampante sia stato correttamente chiuso. 4. Stampa di una carta test

• Assicurarsi che sia presente un nastro nella stampante.

• Spegnere la stampante.

• Premere il pulsante del pannello di controllo

• Accendere la stampante di nuovo, tenendo premuto il pulsante

• La spia lampeggia

• Inserire una card bianca nella bocca dell’alimentatore

• 5. Controllare il cavo di interfaccia della stampante 

• Controllare la connessione al computer e alla stampante.

• Fare una prova con un altro cavo dello stesso tipo.

6. Controllare il driver della stampante

• Controllare la presenza del driver della stampante Tattoo nella configurazione di Windows

7. Controllare la configurazione                 

• Assicurarsi che la stampante Tattoo sia stata selezionata come stampante di default. 

•Vedi “ Configurazione  dell’impostazione della stampante” nel capitolo Stampante  pag. 13.

8. Controllare la configurazione della rete 

se la tua stampante è collegata in rete, controllare che questa sia correttamente configurata nel network

environment. Guarda la documentazione relativa alla rete per ulteriori informazioni.English Français Français English
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1. Controlla il nastro

• Controlla che il nastro non sia uscito o non si sia tagliato. Sostituisci e reinstalla il nastro, se necessario.

2. Controlla la pulizia della stampante 

•Pulisci il rullo di pulizia
Vedi capitolo “Pulizia” a pag. 18.

3. Controlla il cavo di interfaccia della stampante

• Controlla la connessione al computer e alla stampante.

• Fai una prova con un altro cavo dello stesso tipo.

3. Elementi della testina possono essere danneggiati.

• Stampa una carta di test (vedi sopra)

Se la carta test non stampa, contattare il proprio rivenditore per la sostiruzione della testina.

.La qualità di stampa non è soddisfacente
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1. Controlla al pulizia della stampante

• Pulisci la testina 

Vedi capitolo “Pulizia” a pag. 18.
2. L’impostazione del contrasto e della luminosità deve essere modificato

• Mancanza di contrasto e saturazione di colore; aumenta l’impostazione del contrasto e della luminosità nella configurazione del driver della stampante (vedi finestra “Tab”).

2. Il tipo di carta usata può essere inappropriato

• Controllare se il tipo di carta usato corrisponde alle specifiche richieste. Vedi capitolo “Specifiche” pag. 27 per ulteriori informazioni.

• La superficie della carta è ruvida o non perfettamente liscia.

• Fare una prova di stampa con un altro tipo di carta.
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1. Controlla l’impostazione definita per la stampa 

• Controllare che non ci siano elementi della pagina impostata al di fuori dei margini di stampa

• Controllare che l’orientamento del documento selezionato nella configurazione del driver della stampante

(Landscape-panorama- o Portrait-ritratto-)

2. Controllare il cavo di interfaccia

• Se vengono stampati caratteri inusuali, controllare che si stia usando il cavo d’interfaccia appropriato per la stampante.

• Controllare la connessione al computer e alla stampante.

• Fare una prova con un altro cavo dello stesso tipo.

3. Controllare la pulizia della stampante 

• Pulisci l’interno della stampante, il rullo rimuovi impurità e la testina se necessario.

• Vedi Capitolo  “Pulizia ” pag. 16.

4. Controllare la pulizia delle carte

• Controllare che queste siano tenute in un posto libero da impurità.

5. Controllare la pulizia della testina

• Vedere la procedura per la pulizia della testina nel capitolo “Pulizia”

6. Controllare il nastro

• Sua sistemazione della stampante

• Suo corretto percorso

7. Controllare la testina 

• Se la linea orizzontale (in bianco) appare sulla carta, alcuni elementi della testina potrebbero essere ostruite o

danneggiati.

• Pulire la testina

• vedi il capitolo “ Pulizia” perulteriori informazioni.

• Se il problema non si risolve dopo la pulizia, contattare il proprio rivenditore per sostituire la testina della stampante.
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Rimuovere le carte come segue: 

1. Aprire il coperchio della stampante e rimuovere il nastro.

2. Premere il tasto sul pannello per far scorrere i rulli. Se questa carta è ancora bloccata all’interno della stampante, rimuovere la carta premendola con la mano verso l’uscita della stampante. Se ci sono numerose carte, sempre premere la prima in alto. 

3. Sostituire il nastro, richiudere il coperchio della stampante.

4. Premere il tasto del pannello di controllo.

Per prevenire il jams della carta:

1. Assicurarsi che lo spessore della carta usata corrisponda alle specifiche date nel capitolo “Specifiche”.
2. Controllare che le carte non siano piegate.

3. Assicurarsi che le carte non siano attaccate l’una all’altra.
3. Assistenza al cliente

Se i suggerimenti dati nella precedente sezione non riescono a risolvere i problemi, contattare il proprio rivenditore o uno dei  dipartimenti assistenza di Evolis.
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Visitando il sito Internet di Evolis si trovano nella sezione Support & Services informazioni tecniche.

Questa sezione propone driver, firmware,softare da scaricare o manuali d’istruzione e risponde ai problemi più comuni.

Come contattare un rivenditore Evolis 
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Quando si chiama un rivenditore Evolis, è necessario essere vicini al proprio computer ed essere pronti a fornire le seguenti informzioni:

.Modello e numero di serie della stampante

.Tipo di configurazione e sistema operativo usato

.Una descrizione del problema verificatosi

.Una  descrizione dei passaggi da seguire per risolvere il problema

La stampa di una carta test rende possibile la registrazione di informazioni tecniche appropriate per la tua stampante.

Raccomandiamo quindi che questa venga stampata quando si inizia ad usare la stampante e tenuta sempre a portata di mano. 
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5.

Capitolo 5

Specifiche 

Sistema di stampa 

 Trasferimento termico monocromatico
Velocità di stampa 

  500 card/ora 

Risoluzione 


  300 DPI

Windows™ driver 


 per  Windows™ 95 / 98 / Me / NT 4.0 / 2000 e Xp

Garanzia 


 Stampante: 1 anno





 Testina: 1 anno, illimitato numero di stampe1

Tipo di nastro 


 Nastro monocromatico: 600 cards/rotolo





Colori: nero,blu, rosso, verde, bianco, oro,argentoe scratch off

Altri modelli di stampante: 
Tattoo MAG

Stampante con HICO / LOCO Banda Magnetica Encoder– ISO 7811

Tattoo Stand-Alone

Stampante connessa alla tastiera 

Tipo di carte 


tutte carte in PVC e PCV Composito

Formato Carte  


ISO CR-80 – ISO 7810 (53.98mm x 85.60mm)

Spessore Carte 


da 0.25mm (10mil) a 0,76mm (30mil)

Capacità dell’alimentarore delle carte  100 carte (0.76mm-30mil)

  300 carte (0.25mm-10mil)

Dimensioni stampante 

Altezza: 166mm

Lunghezza: 290mm

Profondità: 187mm

Peso Stampante 


2.5kg

Interfaccia di comunicazione 
Centronics Parallela (cavo fornito)

Porta USB opzionale (cavo fornito)

Porta Seriale Opzionale (cavo fornito)

Sistema Elettrico


110~230 Volts CA, 60~50 Hertz

Condizioni ambientali 

Min / Max temperatura operativa: 15°C / 30°C

Umidità: dal 20% al 70% no condensa

Min / Max temperatura: -5°C / +70°C

Umidità: da 20% a 70% no condensa

Ventilazione operativa: aria libera

1 –1 – Clause vigenti per l’utilizzo dei materiali consumabili Evolis 
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6.

Capitolo 6
Garanzia Evolis

1. Estensione della garanzia

1. Evolis garantisce la stampante Tattoo, al consumatore finale, contro tutti i difetti di fabbricazione per per un periodo limitato di un anno a partire dalla data di acquisto del cliente. Il cliente deve essere in grado di dare prova dell’acquisto o registrazione del prodotto. 

2. Evolis garantisce la testina per un periodo di due anni solo a condizione di utilizzo di nastri Evolis, carte apposite Evolis e adeguata manutenzione.

3. La garanzia limitata di Evolis copre solo problemi che si verificano durante il normale uso del prodotto e non non si applica nei seguenti casi:

a. Scarsa manutenzione della stampante

b. Modifiche non autorizzate della stampante 

c. Utilizzo dell’interfaccia non fornita da Evolis

d. Uso di materiali non autorizzati

e. Use non previsto dalle conditioni.

4. Riguardo ai software, questa garanzia si applica solo all’articolo sul quale il prodotto è stato registrato. Evolis non garantisce che questi prodotti continueranno a lavorare o non daranno problemi.

5. Se si verifica un danno a causa dell’utilizzo di un nastro con marchio differente da quello Evolis, Evolis fatturerà al cliente la riparazione del danno al prezzo standard del listino riparazioni e sostituzione parti.

6. Se, durante il periodo di garanzia, viene segnalato a Evolis un difetto di fabbricazione di una carta plastica o di un nastro,

Evolis sostituirà il prodotto difettoso. Se, durante il periodo di garanzia, viene segnalato a Evolis un problema all’hardware, Evolis riparerà o sostituirà il prodotto in questione, a sua discrezione.

7. Se, a seconda delle circostanze, Evolis non è in grado di riparare o sostituire il prodotto difettoso coperto da garanzia,

Evolis rimborserà al prezzo d’acquisto entro un tempo accettabile  sulla base di un rapido rientro del prodotto.

8. Evolis non è obbligata a riparare, sostituire o rimborsare se il cliente non ha reso il prodotto difettoso.

9. La sostituzione del prodotto può avvenire con un prodotto nuovo o di seconda mano se la funzionalità è equivalente al prodotto originale sostituito. 
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2. Servizio di assistenza post-vendita nel periodo di garanzia

In caso di guasto all’hardware, e dopo accordi, Evolis offre le seguenti opzioni di assistenza:

.Rivenditori autorizzati Evolis : invia la stampante ad un rivenditore autorizzato Evolis.

.Centri di assistenza autorizzati da Evolis: invia la stampante a un centro di assistenza post-vendita autorizzato da Evolis. 

Non dimenticare di allegare la prova d’acquisto ad ogni spedizione.
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3. Servizio di assistenza post-vendita al di fuori del periodo di garanzia

In caso di guasto al di fuori del periodo di garanzia, contattare il proprio rivenditore autorizzato Evolis  o

un centro di assistenza autorizzato da Evolis. 

 Français Français Français English
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7. Materiale di consumo
Capitolo 7

Evolis offre una larga scelta di nastri e accessori vari. Qui sotto la lista dei supporti disponibili presso il proprio rivenditore autorizzato Evolis.

Nastri monocolore

Nastro Monocromatico Nero Ref. R2211

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Blu Ref. R2212

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Rosso Ref. R2213

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Verde Ref. R2214

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Bianco Ref. R2215

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Oro Ref. R2216

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Argento Ref. R2217

600 card/nastro

Nastro Monocromatico Scratch Off Ref. R2218

600 card/nastro

 Français Français Français English

Accessori

UltraClean Kit di Pulizia Kit P/N. A5011

5 Pre-Saturate Carte di Pulizia, 5 Tamponi,

1 scatola di 40 Pre-Saturati Panni

Kit  alimentatore card addizionale P/N. A5004

Alimentatore con capacità parti a 100 card (0,76mm-30mil) 

A. Codifica Magnetica
Appendice A
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Introduzione

Le stampanti Tattoo dotate di banda magnetica sono conosciute come stampanti Tattoo MAG.

Il modo in cui una Tattoo MAG lavora è identico a quello di una stampante Tattoo.

La codifica magnetica avviene con bande ISO 1, 2 e 3 in un singolo movimento prima di eseguire la verifica dei dati.

Le codifiche con Tattoo MAG possono essere impostate per alta coercività (HICO) o per bassa coercività (LOCO)

Semplicemente cliccando sul driver di Window, ma l’impostazione di default è  quella per l’alta coercività (HICO), se non diversamente specificato al momento dell’ordine.

1. Posizione della codifica magnetica

La codifica magnetica è un’unità predisposta nelle stampanti Tattoo MAG dall’azienda.

La testina leggi/scrivo è posizionata 

sotto la corsia presa dalle carte e dopo la testina.

NOTE: la sequenza di codifica di una carta è sempre rappresentata prima di una sessione di stampa.


2. Posizione delle carte

La banda magnetica delle carte deve essere installata nell’alimentatore 

come mostrato:

IMPORTANTE !

Usare solo carte con banda magnetica che si conformano a standard ISO  7810

e 7811.

In modo da funzionare correttamente, la banda magnetica deve essere  plasmata sulla carta.

Non utilizzare mai una carta con una banda magnetica incollataFra
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3. Impostazione del driver di Windows

Durante la prima installazione del driver di Windows, è essenziale definire le funzioni del codificatore magnetico.


Pulsante "Encoder Settings" 

Le funzioni di codifica magnetica sono accessibili attraverso la finestra di dialogo “Tools” del driver di Windows

Cliccando sul tasto “Encoder Settings”.


La finestra di dialogo “Magnetic Encoder” dialogue box

La finestra di dialogo “Magnetic Encoder” si apre 

selezionando il tasto “Encoder Settings”.

Track Settings permette di scegliere l’ISO Standard desirato 

per ogni banda selezionata.

ISO1 accetta fino a 76 caratteri alfanumerici, da A a Z e da 0 a

9 tanto quanto i caratteri ASCII fra 20 e 95.
ISO2 accetta fino a 37 caratteri numerici

da 0 a 9 tanto quanto i caratteri ASCII

fra 48 e 62.
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ISO3 accetta fino a 104 caratteri numerici da 0 a 9 tanto quanto i carateri ASCII fra 48

e 62.

Coercività definisce la codifica magnetica ad alta o bassa coercività. Una banda magnetica codificata ad alta coercività è più resistente a disturbi esterni che una carta magnetica a bassa coercività. 

Codifica Diretta permette alla banda magnetica di essere direttamente codificata usando questa finestra.

Enable Macro processing permette alle carte con banda magnetica di essere codificate da un’applicazione di Windows. Un campo di testo delimitato dai caratteri “ |” e “|” (o altri caratteri possono essere definiti dall’utilizzatore)

saranno interpretati come comando di codifica dal driver.

4. Pulizia del codificatore magnetico

La testa del codificatore magnetico richiede una regolare manutenzione in modo da assicurare l’integrità dei dati codificati sulle carte.

La pulizia del codificatore magnetico viene eseguita effettuando una sequenza di autopulizia con carte di pulizia pre-saturate  (vedi Capitolo 3 di questo manuale per ulteriori informazioni).

The ripetuto passaggio di carte di pulizia pulisce i rulli du trasporto, il rullo di pulizia e la testina tanto quanto la testa leggi/scrivi del codificatore magnetico.

Se, tra le due sessioni di pulizia (tutte le 500 card inserite), il processo di lettura/scrittura ha rovinato più di una carta, è raccomandabile eseguire una sequenza di pulizia manuale (vedi Capitolo 3 di questo manuale per procedure rilevanti.). Français Français Français English. English Français Français English
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Questo tasto riporta il pannello di controllo allo stato originario dopo che si sono verificate le seguenti situazioni:


	PROBLEMI MECCANICI


	ALLARME DI DECODIFICA MAGNETICA


	ESPULSIONE CARD


E’ inoltre possibile


	LA STAMPA DI UNA CARD TEST


	L’ATTIVAZIONE DI UN PROCESSO DI PULIZIA


	LO SPEGNIMENTO DELLA STAMPANTE 	


IL tasto Il taEnglish Français Français English
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IMPORTANTE!


La stampante deve essere posizionata su una superficie piana, in un ambiente privo di polvere.


Per l’installazione, è  fondamentale che poter accedere alla stampante  da tutti i lati.








IMPORTANTE !


Per disconnettersi dalla stampante, estrarre la spina dalla presa di corrente, che dovrebbe rimanere facilmente accessibile.


La stampante deve essere connessa ad un impianto elettrico correttamente protetto e provvisto messa a terra di protezione.


Utilizzare esclusivamente l’alimentatore fornito da Evolis





AVVERTIMENTO 


Il nastro deve essere correttamente installato affinchè al stampante funzioni.


Usare esclusivamente nastri per stampanti Evolis. Evolis non si assume responsabilità se la stampante si danneggia a causa dell’utilizzo di nastri disapprovati in questo manuale.








IMPORTANTE !


Avvertimenti relativi alla selezione delle carte:


• Utilizzare esclusivamente i tipi di carte che  appaiono nella pagina delle Specifiche di questo manuale.


• Non toccare la superficie stampabile delle carte; la qualità di stampa può risentirne.


• Non utilizzare le carte danneggiate o sciupate o ondulate.


• Tenere sempre le carte bianche in un posto pulito, privo di polvere.


 Spessore delle carte :


• LA stampante  Evolis accetta carte che vanno da 0.25mm (10mil) a 0.76mm(30mil) 


di spessore senza adattamenti.











ATTENZIONE!


Il CD include un utility che rende automatica l’installazione del driver della stampante. Questa utility installa il driver più adatto alla tua configurazione.








IMPORTANTE!


Se la tua stampante sarà connessa attraverso un cavo di interfaccia parallela, allora l’installazione del driver è terminata.


Se la tua stampante sarà connessa attraverso ad un cavo di interfaccia USB, segui le istruzioni della prossima sezione “Per gli utilizzatori che operano con Windows e un’interfaccia USB” 








IMPORTANTE !


Prima di usare la stampante, controlla che sia selezionata come di default





E IMPORTANTE !


La stampente continua a funzionare anche se l’allarme di pulizia automatico è attivato





ATTENZIONE !


Dopo un ciclo di pulizia, aspettare 2 minuti affinchè il fluido di pulizia evapori completamente prima di usare la stampante.








NOTA !


E’ comunque possibile iniziare una sequenza automatica di pulizia senza aspettare il segnale luminoso della stampante.


Questo è possibile premendo il pulsante sul Pannello di Controllo per qualche secondo. In questo caso, prima ripeti le  operazioni 1,2  e 3 descritte qui sopra.








ATTENZIONE !


La testina è un componente fragile della stampante. Per evitare di danneggiarla, mai mettere a contatto la testina con oggetti appuntiti e/o metallici. Evitare inoltre di toccare la superficie della testina con le dita. Ne potrebbero conseguire qualità di stampa o degradazione permanente della testina.








ATTENZIONE !


Dopo un ciclo di pulizia, aspettare 2 minuti affinchè il fluido di pulizia evapori completamente


prima di usare la stampante 








ATTENZIONE !


Dopo un ciclo di pulizia, aspettare 2 minuti affinchè il fluido di pulizia evapori completamente prima di usare la stampante











Non stampa nulla





Una carta bianca è espulsa dalla stampante





La qualità di stampa non è soddisfacente





Stampa imparziale o non corretta








Carta jam nella stampante





Il sito Internet di Evolis





Come contattare un rivenditore Evolis





IMPORTANTE !


Il cliente è responsabile di tutti i danni verificatesi a causa di imballo inadeguato nella resa del prodotto. Se è possibile, riutilizzare l’originale imballo.











IMPORTANTE !


Usare solo carte con banda magnetica che si conformano a standard ISO  7810


e 7811.


In modo da funzionare correttamente, la banda magnetica deve essere  plasmata sulla carta.


Non utilizzare mai una carta con una banda magnetica incollataFra
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